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ABSTRAK
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Kata Kunci: transformasi teks, teks Ramayana, film Opera Jawa, intertekstualitas
Cerita tentang perjalanan Rama yakni Ramayana sangatlah popouler di Nusantara, terlebih di Jawa dan Bali.  Popularitas cerita ini menginspirasi beberapa karya baru seperti tari, puisi, seni kriya, dan film, termasuk salah satunya adalah film Opera Jawa.  Film Opera Jawa diproduksi pada tahun 2006 dengan sutradara Garin Nugroho.  Film ini menceritakan kehidupan Setyo dan Siti yang mengadaptasi kisah kehidupan Rama dan Sinta dalam Ramayana.  Penuangan karya sastra ke dalam media lain merupakan wujud dari sebuah karya transformasi atau sering disebut karya adaptasi.  Peralihan media dari karya sastra menjadi sebuah film lebih khusus dikenal dengan istilah ekranisasi atau filmisasi.  Penuangan cerita Ramayana ke dalam media film tentu saja terjadi perubahan.  Perubahan tersebut berkaitan erat dengan resepsi dan intertekstualitas pencipta film.  Perubahan-perubahan tersebut dapat berupa penambahan, pengurangan, atau modifikasi.  Penuangan sebuah cerita teks ke dalam media yang berbeda dapat menjadi sarana bagi penciptanya untuk memasukkan nilai-nilai baru yang disesuaikan dengan zamannya.   

Bentuk-bentuk hasil transformasi dari Ramayana ke Opera Jawa menjadi fokus permasalahan dalam penelitian ini.  Bentuk-bentuk hasil transformasi tersebut diperoleh dari pembandingan fakta-fakta cerita (alur, karakter, dan latar), tema cerita, dan sarana-sarana cerita (judul, sudut pandang, gaya dan tone, simbolisme, dan ironi).  Dengan membandingkan unsur-unsur cerita dari keduanya, tentu akan ditemukan persamaan juga perbedaan (penambahan, pengurangan, atau modifikasi).

Penelitian ini bertujuan untuk mengungkap perbedaan dan persamaan hasil transformasi cerita Ramayana ke dalam film Opera Jawa.  Pengkajian yang dilakukan terhadap unsur-unsur cerita keduanya pastilah juga akan mengungkap nilai-nilai yang ada dalam kedua cerita tersebut.  Oleh karena itu, penelitian ini juga bertujuan untuk menyampaikan nilai-nilai cerita Ramayana dan Opera Jawa kepada pembaca.

Pendekatan penelitian yang digunakan dalam penelitian ini adalah pendekatan penelitian transformatif.  Pendekatan penelitian ini digunakan untuk membedah perbedaan dan persamaan karya turunan dari karya yang menjadi hipogramnya.  Dalam penelitian ini digunakan teori intertekstual dan struktural.  Teori intertekstual digunakan untuk mengetahui pengaruh karya terdahulu dalam karya setelahnya.  Teori struktural digunakan untuk mengetahui bentuk-bentuk hasil transformasi dalam unsur-unsur intrinsik cerita.

Hasil penelitian ini ditemukan bentuk-bentuk persamaan dan perbedaan dalam unsur-unsur cerita hasil transformasi dari Ramayana ke Opera Jawa.  Opera Jawa dan Ramayana memiliki alur yang sama yaitu alur progresif (maju).  Opera Jawa mengadaptasi cerita Ramayana bagian Aranyakanda, Kiskindhakanda, Sundarakanda, dan Yuddhakanda.  Tidak semua episode cerita dalam Ramayana diadaptasi dalam Opera Jawa.  Hanya beberapa scene dalam Opera Jawa yang memiliki kesejajaran cerita dengan episode dalam Ramayana.  Ending kedua cerita menampakkan adanya perbedaan.  Tahapan alur kedua cerita juga berbeda.  Karakter yang ditampilkan dalam Opera Jawa jauh lebih sedikit dari pada Ramayana karena media penceritaan yang berbeda.  Beberapa karakter Opera Jawa merupakan hasil transformasi dari karakter yang ada dalam Ramayana, seperti Setyo, Siti, Ludiro, Suro, Anom, dan Sukesi yang memiliki kesejajaran dengan Rama, Sinta, Rahwana, Lesmana, Hanoman, dan Sukesi.  Latar waktu yang nampak pada Opera Jawa lebih realis karena menggunakan media visual.  Beberapa latar tempat menunjukkan persejajaran dengan latar dalam Ramayana.  Kedua cerita memiliki latar sosial budaya yang berbeda, Ramayana berlatar India dan Opera Jawa berlatar Jawa.  Tema mayor yang diangkat kedua cerita sama, yakni tema percintaan.  Namun, Opera Jawa terdapat pengembangan tema yang disesuaikan dengan kontekstualitas zaman, seperti masalah perekonomian, konflik sosial masyarakat, dan konflik politik.  Judul yang digunakan kedua cerita jelas berbeda karena karakter, latar, dan gaya penceritaan yang berbeda.  Sudut pandang pengarang yang digunakan kedua cerita sama, yakni sudut pandang persona ketiga mahatahu.  Gaya dan tone yang digunakan kedua pengarang terdapat perbedaan karena sarana penceritaan yang berbeda.  Dalam Opera Jawa lebih banyak ditemukan simbol-simbol yang tertuang dalam warna, rupa, gerak, dan bunyi.  Terdapat persamaan ironi dramatis antara Opera Jawa dan Ramayana yaitu pada kisah Siti yang dibunuh oleh Setyo yang memiliki persejajaran dengan kisah Sinta yang memasukkan diri ke dalam api.

Hasil penelitian ini banyak terdapat kekurangan karena keterbatasan kemampuan peneliti.  Oleh karena itu, perlu adanya penelitian lanjutan untuk mengungkap bentuk-bentuk hasil transformasi cerita Ramayana ke film Opera Jawa.  Penelitian ini tentunya akan dapat menambah khasanah penelitian sastra di bidang transformasi teks sastra.
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Tembung Pangrunut: transformasi teks, teks Ramayana, film Opera Jawa, intertekstualitas
Crita babagan lelakone Rama yaiku “Ramayana” moncer banget ing Nuswantara, luwih-luwih ing Jawa lan Bali.  Moncere crita iki mangaribawani pirang-pirang karya anyar kayata beksan, puisi, seni kriya, lan film, salah sijine film “Opera Jawa”.  Film “Opera Jawa” digawe taun 2006 kanthi sutradara Garin Nugroho.  Film iki nyritakake lelakone Setyo lan Siti sing ng-adaptasi crita lelakone Rama lan Sinta ing “Ramayana”.  Pangalihing karya susastra ing sarana liya sinebut karya adaptasi.  Pangalihing sarana saka karya susastra dadi film mligi asring kasebut kanthi aran ekranisasi utawa filmisasi. Pangalihing crita “Ramayana” ing media film temtu dumadi owah-owahan.  Owah-owahan kasebut gegandhengan raket karo resepsi lan intertekstualitas panyipta film.  Owahan-owahan kasebut bisa kanthi panambah, panyuda, utawa modifikasi.  Pangalihing crita teks ing media sing beda bisa dadi sarana panyiptane kanggo nglebokake nilai-nilai anyar nut jamane.
Wujud asiling transformasi saka “Ramayana” maring “Opera Jawa” dadi underaning perkara ing panaliten iki.  Wujud asiling transformasi kasebut pikoleh kanthi mbandingake fakta-fakta cerita (alur, karakter, lan latar), tema cerita, lan sarana-sarana cerita (judul, sudut pandang, gaya lan “tone”, simbolisme, lan ironi).  Kanthi mbandingake unsur-unsur crita lelorone, temtu bakal ditemokake padhane lan bedane (panambah, pangurang, utawa modifikasi).

Panaliten iki nduweni ancas kanggo miyak padha lan bedane asiling transformasi crita “Ramayana” maring film “Opera Jawa”.  Kajian sing dilakokake marang unsur-unsur crita lelorone mesthi wae bakal miyak nilai-nilai kang ana sajroning crita kasebut.  Mula, panaliten iki uga bakal ngandharake nilai-nilai crita “Ramayana” lan “Opera Jawa” marang pamaca.

Pendekatan penelitian kang digunakake ing panaliten iki yaiku pendekatan penelitian transformatif.  Pendekatan penelitian iki digunakake kanggo mbedhah padha lan bedane karya turunan saka karya sing dadi hipogram-e.  Ing panaliten iki digunakake teori intertekstual lan struktural.  Teori intertekstual digunakake kanggo mangerteni pangaribawane karya sadurunge ing karya sabanjure.  Teori struktural digunakake kanggo mangerteni wujud asiling transformasi kang ana ing sajroning unsur-unsur intrinsik crita.

Asiling panaliten iki ditemokake wujud kang padha lan beda ing unsur-unsur crita asiling transformasi saka “Ramayana” maring “Opera Jawa”.  “Opera Jawa” lan “Ramayana” nduweni alur sing padha yaiku progresif (maju).  “Opera Jawa” ng-adaptasi crita “Ramayana” perangan Aranyakanda, Kiskindhakanda, Sundarakanda, lan Yuddhakanda.  Ora kabeh episode crita “Ramayana” di-adaptasi ing “Opera Jawa”.  Mung pira-pira scene ing “Opera Jawa” nduweni kasajajaran crita karo episode ing “Ramayana”.  Wusana saka rong crita mau beda.  Tahapan alur lelorone uga beda.  Lakon sing ana ing “Opera Jawa” luwih sithik tinimbang “Ramayana” amarga sarana crita kang beda.  Pira-pira lakon ing “Opera Jawa” minangka wujud transformasi saka lakon ing “Ramayana”, ing antarane Setyo, Siti, Ludiro, Suro, Anom, lan Sukesi sing sajajar karo Rama, Sinta, Rahwana, Lesmana, Hanoman, lan Sukesi.  Latar wektu kang dumadi ing film “Opera Jawa” luwih nyata amarga nggunakake media visual.  Pira-pira latar panggonan nuduhake kasajajaran karo latar panggonan kang ana ing “Ramayana”.  Rong crita kasebut nduweni latar sosial budaya sing beda, “Ramayana” kanthi latar India dene “Opera Jawa” kanthi latar Jawa.  Tema mayor kang diangkat ing lelorone padha yaiku bab katresnan.  Ananging, “Opera Jawa” tansah ngrembakakake tema nut jamane, kayata bab perekonomian, konflik sosial masyarakat, lan konflik politik.  Irah-irahan sing digunakake lelorone beda amarga lakon, latar, lan cakrik panulisan critane kang uga beda.  Sudut pandang pangarang nduweni pepadhan yaiku persona ketiga mahatahu.  Gaya lan tone sing digunakake pengarang kekarone nduweni pabedan amarga sarana crita kang beda.  Ing “Opera Jawa” luwih akeh ditemokake simbol-simbol sing awujud warna, rupa, obahing badan, lan swara.  Ana sing padha bab ironi dramatis antarane “Opera Jawa” lan “Ramayana” yaiku crita nalika Siti dipateni dening Setyo lan Sinta nalika pati obong.

Asiling panaliten iki akeh kurange amarga winatesing kabisane panaliti.  Mula, perlu anane panaliten sabanjure kanggo miyak wujud-wujud asiling transformasi crita “Ramayana” maring film “Opera Jawa”.  Panaliten iki temtu bakale nambah khasanah panaliten susastra mligi ing babagan transformasi teks susastra.


